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CONTEMPORARY VISUALIZATIONS OF THE HERITAGE OF THE SAINTS CYRIL AND 
METHODIUS IN THE SLAVIC DOMAIN. The paper focuses on the contemporary visualiza- 
tions of the brother saints Cyril and Methodius and their heritage in the countries that cultivate 
their cultural legacy. The presentation of the Slavic Apostles has its own tradition in painting, 
icons and monuments, which is shown in a historical context in some of the Slavonic countries 
belonging to both the Western and the Orthodox Church tradition. It points out a special role in 
the spread of the Cyrillo-Methodian tradition through art in Bulgaria. The country, thanks to the 
cult of the Thessalonica Brothers in the Middle Ages, has developed their statures as Bulgarian 
Apostles, and present-day Bulgaria is in a position of depositary of their heritage. Contemporary 
Bulgarians express the memory of Cyril and Methodius through monuments of the Cyrillic alpha- 
bet, a tendency that extends beyond the Slavic world. Consequently, it emphasizes the symbolic 


importance of the Slavic alphabet. 
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Dziedzictwo świętych Cyryla i Metodego, którzy w dyskursach słowiańskich znani są jako 


Apostołowie Słowiańszczyzny, Święci Bracia, Bracia Sołuńscy, misjonarze słowiańscy, święci 


równi apostołom, pierwsi nauczyciele słowiańscy (Jarko 1991: 107) oraz Apostołowie Buł- 


garscy, dowodzi ich trwałego miejsca w kulturach słowiańskich. W przestrzeni tego świata 


istotą ich spuścizny pozostaje pismo, jakie mieli dać Słowianom, umożliwiając im poznanie 


Ewangelii w przystępnym dla nich alfabecie. 


W artykule, wzmiankując jedynie pewne wydarzenia związane z budzeniem się 


świadomości narodowej i wyznaniowej, kiedy z różnych powodów przywracano pamięć 


o obu świętych, ukazane zostaną współczesne odniesienia do Cyryla i Metodego w sztuce. 


Konieczne wydaje się przy tym przypomnienie ich roli w tradycji bułgarskiej, gdzie przyjęto 
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ich pod deskrypcją terytorialną — Apostołowie Bułgarscy — która na stałe związała ich z tym 
krajem, jako depozytariuszem ich dziedzictwa. Rozwój kultu Braci Sołuńskich badała Ana 
Stojkova ukazując go od jego początków w drugiej połowie wieku IX do końca XIV stulecia 
(Stojkova 2008: 309-326). Badaczka stwierdziła, iż zachowane fragmenty najstarszych 
dokumentów mogą sugerować, że kult Konstantyna-Cyryla rozpoczął się jeszcze na Mora- 
wach, kiedy zaraz po śmierci w Rzymie został ogłoszony błogosławionym, a kanonizowany 
w środowisku swego brata Metodego po 872 roku, gdy ten został arcybiskupem Moraw. Jej 
zdaniem, wyniesienie na ołtarze Metodego mogło nastąpić po wypędzeniu jego uczniów 
z Moraw i ich przybyciu do Bułgarii (886). Natomiast kult oficjalny dokonał się w ramach 
tzw. spontanicznej kanonizacji, jaka zachodzi w Kościele prawosławnym, dzięki uczniom 
Metodego, którzy w Bułgarii znaleźli schronienie. Został on zatwierdzony przez panującego 
wówczas pierwszego władcę chrześcijańskiego Bułgarów Borysa I Michała. Ana Stojkowa 
zauważyła, iż w czasach pierwszego cesarstwa bułgarskiego cześć, jaką oddawano braciom 
nosiła znamiona kultu państwowego, co miało służyć uniezależnieniu się od Bizancjum. 
Wówczas jednak Cyryl i Metody byli uznawani za nauczycieli całego słowiańskiego rodu 
(Stojkova 2008: 312). Dopiero po roku 1018, kiedy państwo zostało podbite przez Bizancjum, 
w wiekach XI i XII w związku z postępującym procesem samoidentyfikacji Bułgarów, kult 
Cyryla i Metodego stopniowo ulegał bułgaryzacji. Tendencja ta utrzymywała się jeszcze 
po utworzeniu drugiego cesarstwa bułgarskiego na początku XIII stulecia, kiedy Świętych 
Braci jednoznacznie wiązano już z ludem i językiem bułgarskim. Zmiana warunków spo- 
leczno-politycznych na Bałkanach w wieku XIV, gdy wprowadzono nowe formy liturgiczne, 
doszło do wzrostu znaczenia hezychazmu i umocnienia się w stolicy państwa w Tyrnowie 
czci lokalnych świętych, kult Cyryla i Metodego zaczął słabnąć. Apostołowie Bułgarscy 
znaleźli się na peryferiach panteonu świętych. Nie mniej jednak na ziemiach bułgar- 
skich, podobnie, jak w innych rejonach Słowiańszczyzny pozostał jednym z najbardziej 
eksploatowanych kultów, który w XIX wieku przybrał charakter ideologiczny (Wojtczak 
2004: 259-266). Natomiast w szerszym kontekście został on podporządkowany aktualnym 
potrzebom politycznym i wpisywał się w rywalizację pomiędzy Kościołem Bizantyjskim 
a Rzymskim o pozyskanie Słowiańszczyzny. Zerwanie jedności kościelnej przypisywane na 
rok 1054 spowodowało, że istniejące już wcześniej różnice między Kościołem wschodnim 
i zachodnim nie tylko się utrwaliły, ale i pogłębiły. Zarówno prawosławie, jak i katolicyzm 
zaczęły tych świętych traktować odrębnie, jako postacie należące do swoich Kościołów. Ich 
koncepcjom zjednoczenia chrześcijaństwa mieliby patronować Święci Bracia. Prowadzić do 
tego miały inicjatywy warunkowane sytuacją polityczną w Cesarstwie Bizantyjskim i Pań- 


stwie Kościelnym, jakie podejmowano na przestrzeni wieków przez panujących władców 
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i papieży. Owocowało to najczęściej wsparciem obrządku słowiańskiego przez władców 
związanych z Kościołem Rzymskokatolickim (Moroz-Grzelak 2019: 332). 

Przyjęcie i akceptacja dziedzictwa Cyryla i Metodego wśród ludów i narodów sło- 
wiańskich stała się czynnikiem mobilizującym je w staraniach o zachowanie własnej tożsa- 
mości, czy demonstrowania jej we wspólnocie ogólnosłowiańskiej. Proces przywracania ich 
pamięci w XIX wieku odzwierciedla nie tylko piśmiennictwo, stowarzyszenia przyjmujące 
ich za swoich patronów, ale także sztuka, która poprzez ikonografię i rzeźbę ukazywała 
związki swoich narodów z ich dziedzictwem. Rocznice związane z życiem i działalnością 
Cyryla i Metodego stały się wówczas pretekstem do uroczystych obchodów ich pamięci. 
Okrągłe jubileusze upamiętniające rok 863, na który datowany jest początek misji wielko- 
morawskiej, rok 869, kiedy w Rzymie zmarł św. Cyryl oraz rok 885, w którym na Morawach 
zmarł Metody, w wieku XIX zaczęto celebrować w całym słowiańskim świecie. Przy tych 
okazjach podkreślano niepodważalne znaczenie obu świętych dla stworzenia podwalin 
piśmiennictwa i kultury słowiańskiej, poprzez uczynienie staro-cerkiewno-słowiańskiego 
czwartym, po grece, łacinie i hebrajskim, językiem Kościoła. Zaowocowało to zakorze- 
nieniem się chrześcijaństwa w kulturach lokalnych, a świętych uznano za pionierów 
inkulturacji, przyczyniających się do samopotwierdzania się danej kultury (Baniak 2002: 
41). Misja morawska', przebywanie na terenach zamieszkałych przez Słowian podległych 
Kościołowi rzymskiemu w XIX stuleciu stały się znaczącym argumentem papiestwa, by 
Apostołowie Słowiańszczyzny patronowali zbliżeniu obu religii chrześcijańskich. Takie 
założenie realizował chorwacki biskup Josip Juraj Strossmayer (1815-1905), który koordy- 
nował przygotowania do ogólnosłowiańskiej pielgrzymki pod patronatem Braci Sołuńskich 
do Rzymu w 1881 roku. Peregrynacja Słowian, poprzedzająca obchody okrągłej rocznicy 
śmierci Metodego, miała być etapem przygotowującym wiernych do jubileuszu (Bartolini 
1885: XXIII-XXIV). W rozprzestrzenianiu kultu obu braci wspierał go kanonik Franjo 
Raćki (1828-1894), autor kilku publikacji poświęconych pismu słowiańskiemu i czasom 
życia i działalności świętych. Chorwaccy duchowni liczyli na przekonanie Słowian pra- 
wosławnych do idei unii kościelnej z Rzymem. Kult Cyryla i Metodego propagowany 
w Chorwacji przy okazji kolejnych jubileuszy związanych z kluczowymi datami z ich 
historii znalazł swoje przełożenie nie tylko w publikacjach, wspieraniu działalności wy- 
dawniczej autorów słowiańskiego prawosławia czy w bitych medalach pamiątkowych ku 


ich czci, ale także w sztuce. 


1 Oznaczeniu dziedzictwa Cyryla i Metodego w zachodniej Słowiańszczyźnie pisał J. Kolbuszewski, „Z dzie- 
jów tradycji cyrylometodejskiej w Słowacji.” Pamiętnik Słowiański, t. XLIV (1994). 
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Proces włączania się w misję ewangelizacyjną Kościoła rzymskiego, połączony z re- 
alizacją własnych celów narodowych, nie ominął również Słoweńców. Wśród nich przy- 
wracanie pamięci o Cyrylu i Metodym było wynikiem rozwijającego się poczucia własnej 
tożsamości, której na przeszkodzie stało silne oddziaływanie kultury niemieckiej. W proce- 
sie wiodącym do emancypacji narodu środowisko duchowieństwa katolickiego postrzegało 
wpływy niemieckie jako zagrożenie. Skutkowało to jawnym wyrażaniem sprzeciwu wobec 
protestantyzmu oraz szkół z niemieckim językiem nauczania. Patronami wyraźnego opo- 
wiedzenia się Słoweńców za katolicyzmem, podtrzymującymi ich słowiańskość, stali się 
właśnie Cyryl i Metody. Główną postacią, która zainicjowała ich kult był biskup Anton Mar- 
tin Slomšek (1800-1862). W 1852 roku powołał on do życia Bractwo św. Cyryla i Metodego, 
które stawiało sobie za cel nawracanie schizmatyków (spreobrnjenje raskolnikov). Bractwo, 
zatwierdzone przez Piusa IX, zaczęło się wpisywać w proces działalności misyjnej Kościoła 
i tym samym Słoweńcy włączali się w ogólnosłowiański nurt kultu Cyryla i Metodego (Mo- 
roz-Grzelak 2016: 59-72). W Bułgarii pamięć o Świętych Braciach znalazła swe istotne 
miejsce w związku ze staraniami o utworzenie Cerkwi niezależnej od hierarchii greckiej 
oraz z troską o rozwój oświaty w języku bułgarskim (Mihajlova 2013: 142-186). Pamięć o ich 
znaczeniu przywracała nie tylko literatura (Paisij 1981:17), ale także pisarze ikon i fresków 
cerkiewnych. Jeszcze w roku 1848 w pobliżu miejscowości Oreszak w monasterze Trojań- 
skim p.w. Zaśnięcia Matki Bożej pojawił się fresk Św. Cyryl i Metody, autorstwa Zaharija 
Zografa, przedstawiający obu braci trzymających rulon z alfabetem cyrylickim. 

W ikonografii i na pomnikach Bracia Sołuńscy występują zwykle razem od lewej ku 
prawej, w kolejności młodszy Cyryl i starszy Metody. Przedstawiani są jako biskupi greccy, 
łacińscy i słowiańscy (Cyryl niekiedy także jako zakonnik grecki), a ich atrybutami są księgi 
i zwój pisma z alfabetem słowiańskim. Na freskach czy ikonach pochodzących jeszcze z XIX 
wieku, nie było już istotne, że odwrócona została kolejność portretowanych postaci — pisa- 
rze ikon, oddając pierwszeństwo hierarchii cerkiewnej, ukazywali ich od lewej ku prawej 
jako Metodego i Cyryla, zmieniając tylko trzymane przez nich atrybuty - rulon z alfabe- 
tem albo zapisane na nim wybrane fragmenty Pisma Świętego. Najistotniejszym przesła- 
niem obrazów było odzwierciedlenie, że obaj bracia są autorami pisma, które umożliwiło 
Słowianom poznawanie Ewangelii w zrozumiałym dla nich języku. Jednym z częstszych 
przedstawień na takich obrazach, poza literami, pozostaje zapis na trzymanej przez nich 
księdze pierwszego zdania z Prologu Ewangelii św. Jana - Na początku było Słowo, a Słowo 
było u Boga, i Bogiem było Słowo (] 1,1) — pisane w zależności od miejsca lokalizacji obrazu 


czy pomnika cyrylicą, łacinką lub też głagolicą. 
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Foto 1. Fresk przedstawiajacy $w. Metodego i Cyryla z zapisem fragmentu Ewangelii $w. Jana. 
Zródlo: https://plevenzapleven.bg/wp-content/uploads/2013/05/bratja.jpg 


Również wschodnia Słowiańszczyzna przyjmowała dziedzictwo obu braci do swoich 
tradycji kulturowych, gdzie równi apostołom święci spełniali swą funkcję oświeceniową 
i tożsamościową. Na przykład w Kijowie, pod koniec roku 1845 grupa młodych intelektu- 
alistów i studentów ukraińskich powołała do istnienia działające jedynie przez 14 miesięcy 
Bractwo Cyryla i Metodego. Stowarzyszenie młodych ludzi przyczyniło się w efekcie do 
kształtowania ukraińskiego języka literackiego oraz rozwoju wielu organizacji kultural- 
nych. Takie działania spotkały się z represjami rządu rosyjskiego, a przywódcy Bractwa 
zostali skazani na zsyłkę. Symbolem wyróżniającym członków miał być pierścień z wize- 
runkami świętych (Golabek 1935: 287). W tym samym czasie Bracia Sołuńscy zaczęli się 
wpisywać w dziedzictwo historyczne Rosji, a ich kult rozpowszechniał się pod egidą władz 
państwowych. Wizerunki świętych znalazły się pośród 31 figur z przeszłości państwa jako 
Oświeciciele (ITpoceemumeau) na pomniku Tysiąclecie Rosji z 1862 roku, upamiętniającego 
przybycie do Nowogrodu Wielkiego kniazia Ruryka, uznawanego za założyciela państwa ru- 
skiego. Kilka lat później, w 1867 roku, Cyryl i Metody patronowali Zjazdowi Słowiańskiemu 


w Moskwie i Petersburgu (Krasteva 2006: 72). 
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Kolejne lata niewiele zmieniły sposoby ukazywania Cyryla i Metodego w sztuce Sło- 
wian przynależnych do Kościołów prawosławnego i katolickiego. W wiekach XX i XXI, przy 
okazji kolejnych okrągłych jubileuszy związanych z ich działalnością, odsłaniano liczne po- 
mniki, powstawały kościoły pod ich wezwaniem, które były najczęściej świątyniami w ob- 
rządku greko-katolickim (np. w Zagrzebiu), chociaż w Serbii zostali patronami erygowanej 
w 1929 roku świątyni katolickiej (Devetak 2016). W serbskim prawosławiu zajmują oni miej- 
sce mniej znaczące, gdyż w panteonie świętych tego narodu najważniejsze pozycje zajmują 
postacie z historii własnego państwa średniowiecznego ze świętym Savą na czele. Jedyny 
monument Apostołów Słowiańszczyzny odsłonięty w Belgradzie jest kopią pomnika dłuta 
wybitnego rzeźbiarza macedońskiego Tome Serafimovskiego przekazaną Serbom w darze”. 

Ogłoszenie w 1985 roku encykliki Slavorum Apostoli Jana Pawła II, która w 1100 
rocznicę śmierci Metodego czyniła Świętych Braci współpatronami Europy, obok za- 
twierdzonych już świętych - Benedykta z Nursji, Brygidy Szwedzkiej, Katarzyny ze Sieny 
i Teresy Benedykty od Krzyża. Decyzja Watykanu wywołała swoistą reakcję w prawosławnej 
Rosji. Ta przyjęła ją za kolejny akt aneksji (Naumow 1999: 447). W tym samym roku Ple- 
num KP ZSRR wpisało dzień 24 maja jako Święto Piśmiennictwa i Kultury Słowiańskiej. 
W marcu 1989 z inicjatywy patriarchy Rosji Aleksieja II powołana została Międzynaro- 
dowa Fundacja Piśmiennictwa i Kultury Słowiańskiej (DoHĄ cHaBaHckoń nucbMeHHOCTH 
M KyJIbTypBi). Ustalono wówczas, że jej celem będzie badanie, ochrona tradycji i kultury 
narodów słowiańskich. Każdorazowo przy okazji uroczystości, poza kultywowaniem ko- 
rzeni słowiańskiej przeszłości na organizowanych akademiach, odsłaniano kolejne po- 
mniki Cyryla i Metodego. I tak w roku 1990, z inicjatywy pisarzy Murmańska, którym 
przewodził Vitalij Maslov, święto już uroczyście obchodzono. Wówczas odsłonięto tam 
replikę jednego z pierwszych powojennych ujęć Braci Sołuńskich, jakim jest stojący przed 
Bułgarską Biblioteką Narodową im. Cyryla i Metodego pomnik, zaprojektowany w roku 1963 
przez Vladimira Ginovskiego, a odsłonięty w 1972 roku. Jego replika podarowana została 
Murmańskowi przez samych Bułgarów. 30 stycznia 1991 Prezydium Rady Najwyższej RSFSR 
przyjęło postanowienie o nadaniu Świętu Piśmiennictwa i Kultury Słowiańskiej statusu 
święta państwowo-religijnego. W 1993 roku pojawiła się też inicjatywa, podjęta przez uzna- 
nego rosyjskiego rzeźbiarza Viacheslava M. Klykova, dotycząca rozpowszechniania tzw. 
krzyża dziękczynnego narodów słowiańskich (Ilok/roHHbrń KpecT craBaHckux HapojtoB), 


który miał być poświęcony twórcom alfabetu słowiańskiego Cyrylowi i Metodemu. Krzyż 


2 O znaczeniu Cyryla i Metodego w Macedonii pisałam w artykule „Macedońskie dziedzictwo cyrylometo- 
dejskie.” Slavia Meridionalis, no 8 (2008): 327-341. 
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dziękczynny, w różnych wariantach, jest multiplikowany 
nie tylko w miastach Rosji, ale także eksportowany poza 
jej granice (m.in. Grecja). Najbardziej znamiennym przy- 
kładem jego usytuowania pozostaje granica między Ro- 
sją, Ukrainą i Białorusią. Jego lokalizacja ma wskazywać 
i potwierdzać jedność prawosławia i Słowiańszczyzny 
(IIoKJIOHHBIA 2015). 

Co roku odsłaniane były kolejne pomniki z okazji 
obchodzonych uroczyście Dni Piśmiennictwa i Kultury 
Słowiańskiej. Bułgarzy uznający się za depozytariuszy 
schedy cyrylometodejskiej propagują ich tradycję stawia- 
jąc ich monumenty zarówno w Rosji, jak i w Czechach 
oraz na Słowacji. Takimi był między innymi pomnik au- 
torstwa Valentina Vasiljeva, który w 2007 roku odsło- 
nięto w Odessie. 

Innym z kolei dziełem jest pomnik autorstwa 
Emila Venkova odsłonięty w 2009 roku w południowych 
Czechach, w miejscowości Mikulčice. W tytule artykułu 
przypominającego o tym wydarzeniu sugeruje się, że zda- 
niem niewymienionego z imienia i nazwiska czeskiego 
archeologa, w tym właśnie mieście powinny się znajdo- 
wać prochy św. Metodego (Pavlov 2019). 

Także obchody kolejnej okrągłej, 1150. rocznicy 
rozpoczęcia misji cyrylometodejskiej, jakie przypadały 
w 2013 roku, były upamiętniane nie tylko w postaci 
uroczystych nabożeństw w ich lokalnym wymiarze, ale 
także na międzynarodowych konferencjach naukowych, 
poprzez emisje znaczków i kart pocztowych oraz w ko- 
lejnych odsłonach pomników ku czci. Następna, nowa 
inicjatywa uświetniania tradycji cyrylometodejskiej pod- 
jęta została na terytorium Bułgarii. 2 maja 2015 roku 
w pierwszej stolicy bułgarskiej, w Plisce, przy okazji 
uroczystych obchodów 1150 rocznicy chrztu Bułgarów, 
po uroczystej liturgii w starej bazylice, która uznawana 
jest za pierwszą prawosławną świątynię słowiańskiego 


świata, odsłonięto kompleks pomnikowy. Składa się on 
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Foto 2: Krzyż dziękczynny 
Viacheslava Klykova. 
Źródło: https://evgknyaginin. 
livejournal.com/72853.html 


Foto 3: Pomnik autor- 
stwa Valentina Vasiljeva 
w Odessie. 


Źródło: https://www.pbe- 
ron1926.com/view/post/872 


Foto 4: Czechy. Mikulčice, 
Emil Venkov, 2009. 


Źródło: https://trud.bg/cseru- 
MeTOJ/IHii-HeH3BeCTHOTO-B- 
uaBecTH/ 
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Foto 5: Autor: Behczet Danadż (bexuer JlaHajpkKb). 


Źródło: http://4BopHaknpunmuaTra.bg/snimki/ 


z 12 metrowego krzyża i figur Cyryla i Metodego z księgą zapisaną głagolicą, którzy według 
interpretacji jej autorów błogosławią nowy alfabet — cyrylicę. 

Na stronie internetowej poświęconej Dziedzińcowi cyrylicy. Kompleksowi „Stara Pli- 
ska” (J[BOp Ha kapunrunara. KoMrmiekc „CTapa IUracka"), jak nazywana jest ta pomnikowa 
inicjatywa, znajduje się informacja, że nie stworzyła go instytucja państwowa czy orga- 
nizacja, ale Ormianin - Karen Aleksanjan (Kapen ArekcaHaH) — który osiadł w Bułgarii. 
Z własnych środków zakupił około 8000 m?ziemi, zatrudnił budowniczych, architektów i ar- 
tystów realizując swoje idee, które przedstawiane są jako hołd złożony twórcom pisma oraz 
tym, którzy je utrwalali. Dla niniejszego artykułu kwestią marginalną, choć wymagającą 
wzmianki, wydaje się być komercyjny charakter przedsięwzięcia, które wraz z infrastrukturą 
i jego hotelowym otoczeniem stanowi Kompleks kulturalno-historyczny i rozrywkowy „Stara 
Pliska” (Kyamypnuo-ucmopuuecku u paaeaekameaen komnuiekc "Cmapa Ilnucka ”). Istotne 
jest, że znajdujące się tam pomniki przedstawiają też wszystkie litery alfabetu cyrylickiego, 
z całą semantyką związaną z poszczególnymi literami, nawiązującą do symboliki najstar- 
szych dzieł literatury bułgarskiej - Modlitwy abecadłowej, Proglasu do Ewangelii oraz O li- 
terach Czernorizca Chrabra. Ich autorem, wraz z objaśniającą je symboliką, jest ormiański 


rzeźbiarz Ruben Nalbandjan. (Dvor 2019). 
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Foto 6: Pismo. Usytuowanie liter tworzy napis PLISKA. Autor: Ruben Nalbandjan. 


Źródło: http://nBopHakupunmara.bg/snimki/ 


W innej części kompleksu znajdują sie popiersia pisarzy posługujących się cyrylicą, 
gdzie obok zasłużonych twórców bułgarskich, a wśród nich m.in. [vana Vazowa, Hristo 
Boteva, Aleko Konstatntinova, odsłaniane są sukcesywnie od roku 2017 rzeźby twórców 
z krajów, gdzie cyrylica pozostaje oficjalnym alfabetem, m.in. z Rosji, Osetii, czy Serbii. Na 
dziedzińcu znajduje się również ściana z reliefami bułgarskich i obcych autorów dla dzieci, 
którzy swoje utwory pisali cyrylicą. Bułgarscy artyści, także poza granicami swego kraju, 
podejmują inicjatywy przypominające dziedzictwo Cyryla i Metodego. Rzeźbiarz Andrej 
Vrabchev, zainspirowany głagolicą, odwołując się do alfabetu stworzonego przez Cyryla 
podjął próbę stworzenia symbolicznego mostu duchowego pomiędzy Bułgarią a Słowacją, 
popularyzując misję braci pomiędzy narodami słowiańskimi. Potwierdzeniem istnienia 
więzi duchowych miała być wystawiana podczas XX Festiwalu Rzeźba i Obiekt w Braty- 
sławie w 2015 roku, kamienna rzeźba, eksponowana później także w Wiedniu, której tytuł 
nawiązuje do pierwszych liter alfabetu cyrylickiego ABB (ABW), (Vrabchev 2015). 

Poza zrealizowanym pomysłem mieszkającego w Szumenie Ormianina, czy czaso- 
wymi ekspozycjami bułgarskiego twórcy, urzeczywistniane są też inne, które mają popu- 
laryzować cyrylicę i tym samym dokonania Cyryla i Metodego na całym świecie. Jednym 
z najgłośniejszych jest projekt Misja Bułgaria (Mucuna Bbnrapna), którego inicjatorami są 
bułgarscy profesorowie — historyk Plamen Pavlov (ILraven IlaBr0B8) i archeolog Nikolaj 
Ovcharov (Hnukojrań OBuapoB). Celem podjętej przez nich inicjatywy, wspieranej przez 
władze, jest promocja bułgarskiego dziedzictwa historycznego na świecie, a także demon- 


strowanie rangi cyrylicy. Obaj naukowcy prowadzą wspólne wykłady na temat bułgarskiego 
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dziedzictwa kulturowego i historycznego w różnych częściach świata, koncentrując się na 
historii średniowiecznej i alfabecie swego kraju. Wypowiedzi profesora Nikolaja Ovcharova 
w mediach dowodzą, że w ramach rozwoju turystyki kulturalno-historycznej, projekt urze- 
czywistnia się (Antova: 2018). Potwierdzeniem tego było uroczyste odsłonięcie 11 maja 2015 
roku przed jedną ze szkół w Ułan Bator pomnika pisma cyrylickiego. Dokonano tego przy 
okazji wizyty prezydenta Bułgarii (w latach 2012-2017), Rosena Asenova Plevnelieva, upa- 
miętniającej 65. rocznicę nawiązania stosunków dyplomatycznych między dwoma krajami. 
Odsłaniając monument w dniu święta Cyryla i Metodego prezydent podkreślił, że naród 
mongolski jest jednym z 50 na świecie, który posługuje się cyrylicą, pismem stworzonym 
ponad u wieków temu przez braci z Salonik, a jego użytkownikami jest ponad 300 ooo 
ooo ludzi na całym świecie (Kamenov 2015). Autorka nie podejmuje w tym miejscu po- 
lemiki z danymi przytoczonymi przez bułgarskiego prezydenta dotyczącymi liczebności 
użytkowników cyrylicy. Istotą pozostaje fakt, że zgodnie z zamysłem inicjatorów pomysłu, 
jego realizacja ma potwierdzać rangę dokonań Świętych Braci, a ich znaczenie ważne jest 
także dla kultury Mongolii, gdyż w 1945 roku alfabet ten stał się oficjalnym systemem pisma 


niesłowiańskiego kraju (Dzhambazova 2013). 
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Foto 7: Ulan Bator. Autor: Spas Kirichev. 


Źródło: https://kalinkamenov.com/2015/05/mongolia-kirilica/ 
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Foto 8: Pomnik cyrylicy na Antarktydzie. Autor: Mladen Jordanov Stanev. 


Źródło: https://news.bg/society/veche-i-na-antarktida-ima-pametnik-na-kirilitsata.html 


Wydarzenie to stało się okazją do podjęcia dalszej współpracy bułgarsko-mongol- 
skiej w zakresie przygotowania kolejnego pomnika cyrylicy, który miał upamiętniać jubile- 
usz 25-lecia Bułgarskiej ekspedycji na Antarktydzie. Odsłonięty na Biegunie Południowym 
w marcu 2018 roku, poświęcony wcześniej przez bułgarską Cerkiew, podobnie, jak poda- 
rowany Mongolii, powstał z dobrowolnych składek. U podstaw monumentu znalazły się 
hermetycznie zamknięte stalowe kapsuły z grudkami ziemi pochodzącymi z Pliski, Sofii, 
Warny, Weliko Tarnowo, miejscowości Weliki Preslaw i grobu Chana Kubrata na Ukrainie 
(News 2018). 

Jak zapowiadano w bułgarskich mediach, jeszcze w roku 2018 miał stanąć w Rosji, 
w Nowosybirsku, kolejny pomnik alfabetu cyrylickiego. Jednak program obchodów święta 
Piśmiennictwa i Kultury Słowiańskiej w Nowosybirsku takiej uroczystości nie przewidywał. 
Kwestią dalszych badań pozostaje, na ile rozumienie tradycji słowiańskiej i dziedzictwa 
Cyryla i Metodego propagowanego przez Bułgarów, może oznaczać inny sens niż ten, który 
wpisywałby się w politykę prowadzoną w ramach programu Russkij Mir (Pycckuń Map). 

Przegląd twórczości plastycznej związanej z Cyrylem i Metodym, choć nie obejmuje 


innych licznych dokonań artystycznych i ogranicza się tu do arbitralnego wyboru autorki, 
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potwierdza rangę świętych Cyryla i Metodego w słowiańskim świecie. Wskazuje na ich 
wymiar religijny i wymiar bułgarskiej tradycji państwowej w pielęgnowaniu i podtrzymy- 
waniu spuścizny Braci Sołuńskich. Z jednej strony potwierdza to odwoływanie się do ich 
dziedzictwa, jak było to jeszcze w XIX stuleciu, gdy w trosce o zachowanie swej tożsamo- 
ści narodowej zaczęto przedstawiać ich w malarstwie, tworzyć pomniki, a powstającym 
stowarzyszeniom nadawać patronat tych świętych. Trwałość ich tradycji widoczna jest 
także współcześnie, co potwierdza sztuka oraz istniejące stowarzyszenia, które funkcjonują 
także w Polsce. Jednym z przykładów pozostaje działające od 30 lat Bractwo Prawosławne 
św. św. Cyryla i Metodego (Abijski & Makal & Wyspianski: 2019). Współczesny powrót 
do ich tradycji także wpisuje się we wspólnotowe działania Kościołów chrześcijańskich. 
Potwierdza to wypowiedź skierowana do Bułgarów w trakcie pielgrzymki do tego kraju 
papieża Franciszka. Zwracając uwagę na związki Apostołów Słowiańszczyzny z Bułgarią 
i ich misje szerzenia Ewangelii wśród Słowian, hierarcha przypomniał: 3amjoro Bawara 
3eMs e poAuHa Ha cBH]Iere/IH Ha BApaTa, OWE OT BpeMeTo, KOTaTO cBeruTe pata Kupan 
u Merogzui ca pa3IIpocTpaHABaJIM TaM Esanreznero (Rusenova 2019). 

Przedstawione w artykule wizualne odniesienia do $w. Cyryla i Metodego, poza re- 
ligijnym wymiarem ich kultu w prawosławiu i katolicyzmie, wskazują, ze Bułgarzy czyniąc 
się depozytariuszami ich dziedzictwa przywracają znaczenie alfabetu cyrylickiego. Kwestią 
wykraczającą poza ramy tego tekstu pozostaje odpowiedź na pytanie, na ile święci i straż- 
nicy ich pamięci przyczyniają się do kształtowania pomostu pomiędzy dwiema różnymi 


tradycjami Kościelnymi. 
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